
REMINGTON 700 LONG ACTION EXTENDED SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700, 721, 725 F-CLASS 2.5" EXT LONG ACTION 0 MOA

EGW Remington 700, 721, 725 F-Class Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility
in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical
mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-
slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700, 721, 725 F-CLASS 2.5" EXT LONG ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000366
Mfr. No.: 40130
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Model: 700,721
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 841370105113

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700 LONG
ACTION EXTENDED SCOPE BASES
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700, 721, 725 FClass ZielfernrohrBasen entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Gewehrmodell geeignet ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit deinem Gewehr um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Nutzung zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrBasen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stoppe sofort und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe immer, ob die ZielfernrohrBasen sicher montiert sind, bevor du dein Gewehr benutzt.
Verwende die empfohlenen Drehmomentvorgaben (20 inch lbs) bei der Installation der ZielfernrohrBasen.
Trage vor der Installation einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverSystemen kompatibel
sind.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung deines Zielfernrohrs und Zubehörs, um ein Versagen der
Halterungen zu verhindern.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und in einer sicheren Position ist.

Installation:2.

Richte die ZielfernrohrBasen mit den Werksmontagelöchern am Empfänger deines Gewehrs aus.
Setze die Torx®Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 inch
lbs anzuziehen.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.
Lass den Loctite gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten, bevor du das Gewehr
benutzt.

Nutzung:3.

Befestige dein Zielfernrohr an der installierten PicatinnySchiene mit kompatiblen Ringen.
Passe den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für Komfort und
Genauigkeit an.



Überprüfe regelmäßig die Montageschrauben auf Festigkeit und inspiziere das Zielfernrohr
während der Nutzung auf Stabilität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, informiere dich über lokale Recyclingprogramme für Metall
und Aluminiummaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der REMINGTON 700 LONG ACTION
EXTENDED SCOPE BASES konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung
bereitgestellt wurden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, die ordnungsgemäße Nutzung und Langlebigkeit deiner EGW
Remington 700, 721, 725 FClass ZielfernrohrBasen zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste Priorität, und
die Einhaltung dieser Richtlinien trägt zu einem sicheren Schießerlebnis bei. Danke für deine Aufmerksamkeit
für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
LONG ACTION EXTENDED SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 721, 725 FClass Scope Bases. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model before installation.
Always handle your firearm with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage.
If you experience any issues during installation or use, stop immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always check that the scope bases are securely mounted before using your firearm.
Use the recommended torque specifications (20 inch lbs) when installing the scope bases.
Apply a drop of blue loctite to the screws before installation to prevent loosening.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver systems.
Do not exceed the weight limit of your scope and accessories to prevent failure of the mounts.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.

Installation:2.

Align the scope bases with the factory scope mount holes on your firearm's receiver.
Insert the Torx® screws into the holes and handtighten them.
Use the socket head Torx® wrench to tighten the screws to the recommended torque of 20 inch
lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.
Allow the loctite to cure as per the manufacturer's instructions before using the firearm.

Usage:3.

Attach your scope to the installed Picatinny rail using compatible rings.
Adjust the eye relief and position of the scope as needed for comfort and accuracy.
Regularly check the mounting screws for tightness and inspect the scope for stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, check for local recycling programs for metal and aluminum materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the REMINGTON 700 LONG ACTION EXTENDED
SCOPE BASES, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the proper use and longevity of your EGW Remington 700,
721, 725 FClass Scope Bases. Your safety is paramount, and adherence to these guidelines will contribute to a
safe shooting experience. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
BASES DE MIRA EXTENDIDAS DE ACCIÓN LARGA
REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Remington 700, 721, 725 FClass. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar la utilización segura y efectiva
de tu producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para prevenir un uso accidental.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, detente inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que las bases de mira estén montadas de manera segura antes de usar tu arma.
Utiliza las especificaciones de torque recomendadas (20 pulgadaslibras) al instalar las bases de mira.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos antes de la instalación para prevenir que se aflojen.
Asegúrate de que los anillos de mira que uses sean compatibles con sistemas Picatinny o Weaver.
No excedas el límite de peso de tu mira y accesorios para prevenir fallos en los montajes.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave Torx® y loctite azul.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en una posición segura.

Instalación:2.

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu arma.
Inserta los tornillos Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Utiliza la llave Torx® para apretar los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.
Deja que el loctite cure de acuerdo con las instrucciones del fabricante antes de usar el arma.

Uso:3.

Monta tu mira en el riel Picatinny instalado utilizando anillos compatibles.
Ajusta la distancia de los ojos y la posición de la mira según sea necesario para mayor comodidad
y precisión.
Verifica regularmente la tensión de los tornillos de montaje e inspecciona la mira por estabilidad
durante el uso.



Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, verifica los programas de reciclaje locales para materiales metálicos y
de aluminio.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud respecto a la seguridad y uso de las BASES DE MIRA EXTENDIDAS DE
ACCIÓN LARGA REMINGTON 700, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con
el embalaje del producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso adecuado y la longevidad de tus Bases de
Mira EGW para Remington 700, 721, 725 FClass. Tu seguridad es primordial, y la adhesión a estas directrices
contribuirá a una experiencia de tiro segura. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700 LONG ACTION EXTENDED
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour Remington 700, 721, 725 FClass. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour assurer l'utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit convient à votre modèle d'arme avant l'installation.
Manipulez toujours votre arme avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter une utilisation accidentelle.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, arrêtez immédiatement et
demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez toujours que les bases de lunette sont solidement fixées avant d'utiliser votre arme.
Utilisez les spécifications de couple recommandées (20 pouceslbs) lors de l'installation des bases de
lunette.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis avant l'installation pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les systèmes Picatinny ou
Weaver.
Ne dépassez pas la limite de poids de votre lunette et de vos accessoires pour éviter tout échec des
montages.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé Torx® à tête hexagonale et du loctite bleu.
Assurezvous que votre arme est déchargée et dans une position sûre.

Installation :2.

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de
votre arme.
Insérez les vis Torx® dans les trous et serrezles à la main.
Utilisez la clé Torx® à tête hexagonale pour serrer les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.
Laissez le loctite durcir selon les instructions du fabricant avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :3.

Fixez votre lunette sur le rail Picatinny installé à l'aide d'anneaux compatibles.
Ajustez le recul de l'œil et la position de la lunette selon vos besoins pour le confort et la précision.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis de montage et inspectez la lunette pour sa stabilité
pendant l'utilisation.



Instructions d'élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, vérifiez les programmes de recyclage locaux pour les matériaux
métalliques et en aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir une utilisation appropriée et la longévité de vos bases de
lunette EGW pour Remington 700, 721, 725 FClass. Votre sécurité est primordiale, et le respect de ces
directives contribuera à une expérience de tir sécurisée. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi di
Montaggio Estese per Ottiche REMINGTON 700
LONG ACTION
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi di montaggio per ottiche FClass EGW Remington 700, 721, 725. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al modello della propria arma prima dell'installazione.
Maneggiare sempre l'arma con cura e seguire le pratiche di sicurezza standard.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire usi accidentali.
Ispezionare regolarmente le basi di montaggio per segni di usura o danni.
Se si riscontrano problemi durante l'installazione o l'uso, fermarsi immediatamente e chiedere assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare sempre che le basi di montaggio siano fissate saldamente prima di utilizzare l'arma.
Utilizzare le specifiche di coppia raccomandate (20 pollicilbs) durante l'installazione delle basi di
montaggio.
Applicare una goccia di loctite blu alle viti prima dell'installazione per prevenire allentamenti.
Assicurarsi che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con i sistemi Picatinny o Weaver.
Non superare il limite di peso della propria ottica e accessori per prevenire il fallimento dei supporti.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero influire sulla sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari: una chiave Torx® a testa esagonale e loctite blu.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.

Installazione:2.

Allineare le basi di montaggio con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserire le viti Torx® nei fori e stringerle a mano.
Utilizzare la chiave Torx® a testa esagonale per stringere le viti alla coppia raccomandata di 20
pollicilbs.
Applicare una goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.
Consentire al loctite di indurirsi secondo le istruzioni del produttore prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Attaccare l'ottica al rail Picatinny installato utilizzando anelli compatibili.
Regolare il rilievo dell'occhio e la posizione dell'ottica secondo necessità per comfort e precisione.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti di montaggio e ispezionare l'ottica per stabilità
durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, controllare i programmi di riciclaggio locali per materiali metallici e
alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle basi di montaggio estese per
ottiche REMINGTON 700, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo corretto e la longevità delle basi di
montaggio per ottiche FClass EGW Remington 700, 721, 725. La vostra sicurezza è fondamentale, e l'aderenza a
queste linee guida contribuirà a un'esperienza di tiro sicura. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.



Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION
EXTENDED SCOPE BASES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 721, 725 FClass Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseesi malliin ennen asennusta.
Käsittele asetta aina varoen ja noudata vakioturvakäytäntöjä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan käytön.
Tarkista säännöllisesti kiikarikiinnitysalustat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tarkista aina, että kiikarikiinnitysalustat on kiinnitetty turvallisesti ennen aseen käyttöä.
Käytä suositeltuja vääntömomentteja (20 tuumaa) asentaessasi kiikarikiinnitysalustoja.
Levitä tippa sinistä loctitea ruuveihin ennen asennusta estääksesi niiden löystymistä.
Varmista, että käytettävät kiikarirenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverjärjestelmien kanssa.
Älä ylitä kiikarin ja lisävarusteiden painorajoja estääksesi kiinnitysalustojen rikkoutumista.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennus:2.

Kohdista kiikarikiinnitysalustat tehtaan kiikarikiinnityspulttien reikien kanssa aseen
vastaanottimessa.
Aseta Torx®ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä sokkaavaimen Torx®avainta kiristääksesi ruuvit suositeltuun vääntömomenttiin (20
tuumaa).
Levitä tippa sinistä loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.
Anna loctiten kovettua valmistajan ohjeiden mukaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö:3.

Kiinnitä kiikarisi asennettuun Picatinnyraitaan yhteensopivilla renkailla.
Säädä silmän etäisyys ja kiikarin sijainti tarvittaessa mukavuutta ja tarkkuutta varten.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus ja tarkista kiikarin vakaus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, tarkista paikalliset kierrätysohjelmat metallille ja alumiinille.



Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen joukossa.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 700 LONG ACTION EXTENDED SCOPE BASES tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan EGW Remington 700, 721, 725 FClass Scope
Bases tuotteesi oikean käytön ja pitkäikäisyyden. Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää, ja näiden ohjeiden
noudattaminen edistää turvallista ampumiskokemusta. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
LONG ACTION EXTENDED SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 721, 725 FClass Scope Bases. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din vapentyp innan installation.
Hantera alltid ditt vapen med omsorg och följ standard säkerhetsrutiner.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning.
Inspektera regelbundet scopebaserna för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att scopebaserna är säkert monterade innan du använder ditt vapen.
Använd de rekommenderade vridmoment specifikationerna (20 tum lbs) vid installation av scopebaserna.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna innan installation för att förhindra att de lossnar.
Kontrollera att de scoperingar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaversystem.
Överskrid inte viktgränsen för ditt scope och tillbehör för att förhindra att fästen går sönder.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg: en socket head Torx®nyckel och blå loctite.
Se till att ditt vapen är oladdat och i en säker position.

Installation:2.

Justera scopebaserna med fabriksmonteringshålen på ditt vapens mottagare.
Sätt in Torx®skruvarna i hålen och dra åt dem för hand.
Använd socket head Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet
på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.
Låt loctiten härda enligt tillverkarens instruktioner innan du använder vapnet.

Användning:3.

Fäst ditt scope på den installerade Picatinnyskenan med kompatibla ringar.
Justera ögonavståndet och positionen för scopet efter behov för komfort och noggrannhet.
Kontrollera regelbundet monteringsskruvarna för åtdragning och inspektera scopet för stabilitet
under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, kontrollera lokala återvinningsprogram för metall och



aluminiummaterial.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av REMINGTON 700 LONG ACTION
EXTENDED SCOPE BASES, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din
produktförpackning.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper till att säkerställa korrekt användning och lång livslängd för dina
EGW Remington 700, 721, 725 FClass Scope Bases. Din säkerhet är av största vikt, och efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säker skjutupplevelse. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG
ACTION EXTENDED SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledů EGW Remington 700, 721, 725 FClass. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí bezpečné a efektivní použití
vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš model zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledů na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud během instalace nebo používání zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte a vyhledejte
pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zkontrolujte, že jsou montáže puškohledů bezpečně namontovány před použitím vaší zbraně.
Použijte doporučené specifikace točivého momentu (20 palcových liber) při instalaci montáží puškohledů.
Před instalací aplikujte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění.
Zajistěte, aby používané kroužky puškohledu byly kompatibilní se systémy Picatinny nebo Weaver.
Nepřekračujte hmotnostní limit vašeho puškohledu a příslušenství, abyste předešli selhání montáží.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho
integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje: klíč Torx® s hlavou a modrý loctite.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Instalace:2.

Zarovnejte montáže puškohledů s továrními otvory pro montáž puškohledu na přijímači vaší
zbraně.
Vložte šrouby Torx® do otvorů a ručně je utáhněte.
Použijte klíč Torx® k utahování šroubů na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.
Nechte loctite zaschnout podle pokynů výrobce před použitím zbraně.

Použití:3.

Připevněte svůj puškohled k nainstalované Picatinny liště pomocí kompatibilních kroužků.
Upravte vzdálenost očí a pozici puškohledu podle potřeby pro pohodlí a přesnost.
Pravidelně kontrolujte utahovací šrouby a kontrolujte stabilitu puškohledu během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zkontrolujte místní recyklační programy pro kovové a hliníkové
materiály.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání REMINGTON 700 LONG ACTION EXTENDED
SCOPE BASES, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte správné používání a dlouhou životnost vašich montáží
puškohledů EGW Remington 700, 721, 725 FClass. Vaše bezpečnost je na prvním místě a dodržování těchto
pokynů přispěje k bezpečnému střeleckému zážitku. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
bezpečnostním opatřením.
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